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1. യി�സാേയൽരാജാവായി ദാവീദിെ� മകനായ ശേലാേമാെ� സദൃശവാക��ൾ.
1. The proverbs of Solomon the son of David, king of Israel;
2. �ാനവും �പേബാധനവും �പാപി�ാനും വിേവകവചന�െള �ഗഹി�ാനും
2. To know wisdom and instruction; to perceive the words of understanding;
3. പരി�ാനം, നീതി, ന�ായം, േനർ എ�ിെവ�ായി �പേബാധനം ലഭി�ാനും
3. To receive the instruction of wisdom, justice, and judgment, and equity;
4. അ�ബു�ികൾ�ു സൂ�്മബു�ിയും ബാല�ു പരി�ാനവും വകതിരിവും നല്കുവാനും
4. To give subtilty to the simple, to the young man knowledge and discretion.
5. �ാനി േക�ി�� വിദ�ാഭിവൃ�ി�പാപി�ാനും, ബു�ിമാൻ സദുപേദശം സ�ാദി�ാനും
5. A wise man will hear, and will increase learning; and a man of understanding shall attain unto wise counsels:
6. സദൃശവാക��ള�ം അല�ാരവചന�ള�ം �ാനികള�െട െമാഴികള�ം കട�ഥകള�ം മന�ിലാ�ുവാനും
അവ ഉതകു�ു.
6. To understand a proverb, and the interpretation; the words of the wise, and their dark sayings.
7. യേഹാവാഭ�ി �ാന�ിെ� ആരംഭമാകു�ു; േഭാഷ�ാേരാ �ാനവും �പേബാധനവും
നിരസി�ു�ു.
7. The fear of the LORD is the beginning of knowledge: but fools despise wisdom and instruction.
8. മകേന, അ�െ� �പേബാധനം േകൾ�. അ�യുെട ഉപേദശം ഉേപ�ി�യുമരുതു;
8. My son, hear the instruction of thy father, and forsake not the law of thy mother:
9. അവ നിെ� ശിര�ി�ു അല�ാരമാലയും നിെ� കഴു�ി�ു സര�ളിയും ആയിരി�ും.
9. For they shall be an ornament of grace unto thy head, and chains about thy neck.
10. മകേന, പാപികൾ നിെ� വശീകരി�ാൽ വഴിെ���േപാകരുതു.
10. My son, if sinners entice thee, consent thou not.
11. ഞ�േളാടുകൂെട വരിക; നാം ര��ി�ായി പതിയിരി�; നിർേ�ാഷിെയ കാരണം കൂടാെത പിടി�ാൻ
ഒളി�ിരി�.
11. If they say, Come with us, let us lay wait for blood, let us lurk privily for the innocent without cause:
12. പാതാളംേപാെല അവെര ജീവേനാെടയും കുഴിയിൽ ഇറ�ു�വെരേ�ാെല അവെര സർ�ാംഗമായും
വിഴു�ി�ളക.
12. Let us swallow them up alive as the grave; and whole, as those that go down into the pit:
13. നമു�ു വിലേയറിയ സ�െ�ാെ�യും കി��ം; ന�ുെട വീടുകെള െകാ�െകാ�ു നിെറ�ാം.
13. We shall find all precious substance, we shall fill our houses with spoil:
14. നിന�ു ഞ�േളാടുകൂെട സമാംശം കി��ം; നമു�ു എ�ാവർ�ും സ�ി ഒ�ായിരി�ും; എ�ി�െന
അവർ പറ�ാൽ;
14. Cast in thy lot among us; let us all have one purse:
15. മകേന, നീ അവരുെട വഴി�ു േപാകരുതു; നിെ� കാൽ അവരുെട പാതയിൽ െവ�യുമരുതു.
15. My son, walk not thou in the way with them; refrain thy foot from their path:
16. അവരുെട കാൽ േദാഷം െചയ്വാൻ ഓടു�ു; ര�ം െചാരിയി�ാൻ അവർ ബ�െ�ടു�ു.
16. For their feet run to evil, and make haste to shed blood.
17. പ�ി കാൺെക വലവിരി�ു�തു വ�ർ�മേ�ാ.
17. Surely in vain the net is spread in the sight of any bird.
18. അവർ സ�� ര��ി�ായി പതിയിരി�ു�ു; സ���പാണഹാനി�ായി ഒളി�ിരി�ു�ു.
18. And they lay wait for their own blood; they lurk privily for their own lives.
19. ദുരാ�ഗഹികളായ ഏവരുെടയും വഴികൾ അ�െന തേ�; അതു അവരുെട ജീവെന എടു�ുകളയു�ു.
19. So are the ways of every one that is greedy of gain; which taketh away the life of the owners thereof.
20. �ാനമായവൾ വീഥിയിൽ േഘാഷി�ു�ു; വിശാല�ല�ു സ�രം േകൾ�ി�ു�ു.
20. Wisdom crieth without; she uttereth her voice in the streets:
21. അവൾ ആരവമു� െതരു�ള�െട തെല�ൽനി�ു വിളി�ു�ു; നഗരദ�ാര�ളിലും
നഗര�ി�ക�ും �പസ്താവി�ു�തു:
21. She crieth in the chief place of concourse, in the openings of the gates: in the city she uttereth her words,
saying,
22. ബു�ിഹീനേര, നി�ൾ ബു�ീഹിനതയിൽ രസി�യും പരിഹാസികേള, നി�ൾ പരിഹാസ�ിൽ
സേ�ാഷി�യും േഭാഷ�ാേര, നി�ൾ പരി�ാനെ� െവറു�യും െച���തു എ�തേ�ാളം?
22. How long, ye simple ones, will ye love simplicity? and the scorners delight in their scorning, and fools hate
knowledge?
23. എെ� ശാസെന�ു തിരി�ുെകാൾവിൻ; ഞാൻ എെ� മന�� നി�ൾ�ു െപാഴി�� തരും; എെ�
വചന�ൾ നി�െള അറിയി�ും.
23. Turn you at my reproof: behold, I will pour out my spirit unto you, I will make known my words unto you.
24. ഞാൻ വിളി�ി�� നി�ൾ �ശ�ി�ാെതയും ഞാൻ ൈക നീ�ീ�� ആരും കൂ�ാ�ാെതയും
24. Because I have called, and ye refused; I have stretched out my hand, and no man regarded;
25. നി�ൾ എെ� ആേലാചന ഒെ�യും ത�ജി��കളകയും എെ� ശാസനെയ ഒ��ം
അനുസരി�ാതിരി�യും െചയ്തതുെകാ�ു
25. But ye have set at nought all my counsel, and would none of my reproof:
26. ഞാനും നി�ള�െട അനർ�ദിവസ�ിൽ ചിരി�ും; നി�ൾ ഭയെ�ടു�തു നി�ൾ�ു
ഭവി�ുേ�ാൾ പരിഹസി�ും.
26. I also will laugh at your calamity; I will mock when your fear cometh;
27. നി�ൾ ഭയെ�ടു�തു നി�ൾ�ു െകാടു�ാ��േപാെലയും നി�ള�െട ആപ�ു
ചുഴലി�ാ��േപാെലയും വരുേ�ാൾ, കഷ്ടവും സ�ടവും നി�ൾ�ു വരുേ�ാൾ തേ�.
27. When your fear cometh as desolation, and your destruction cometh as a whirlwind; when distress and
anguish cometh upon you.
28. അേ�ാൾ അവർ എെ� വിളി�ും; ഞാൻ ഉ�രം പറകയി�. എെ� ജാ�ഗതേയാെട അേന�ഷി�ും;
കെ��ുകയുമി�.
28. Then shall they call upon me, but I will not answer; they shall seek me early, but they shall not find me:
29. അവർ പരി�ാനെ� െവറു�േ�ാ; യേഹാവാഭ�ിെയ തിരെ�ടു�തുമി�.
29. For that they hated knowledge, and did not choose the fear of the LORD:
30. അവർ എെ� ആേലാചന അനുസരി�ാെത എെ� ശാസന ഒെ�യും നിരസി��കള�തുെകാ�ു
30. They would none of my counsel: they despised all my reproof.
31. അവർ സ��വഴിയുെട ഫലം അനുഭവി�യും ത�ള�െട ആേലാചനകളാൽ തൃപ്തി �പാപി�യും
െച��ം.
31. Therefore shall they eat of the fruit of their own way, and be filled with their own devices.
32. ബു�ിഹീനരുെട പി�ാ�ം അവെര െകാ��ം; േഭാഷ�ാരുെട നി�ി� അവെര നശി�ി�ും.
32. For the turning away of the simple shall slay them, and the prosperity of fools shall destroy them.
33. എെ� വാ�ു േകൾ�ു�വേനാ നിർഭയം വസി�യും േദാഷഭയം കൂടാെത ൈസ�രമായിരി�യും
െച��ം.
33. But whoso hearkeneth unto me shall dwell safely, and shall be quiet from fear of evil.


